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Merits of Sdrat an-Naml

This is a ‘Meccan’ surah.
The surah that speaks of the Valley of THE ANTS, through which the
hosts of the prophet Solomon were once marching, wherein God
miraculously enabled Solomon to hear one of them as she warned the
other to flee into their homes before being crushed—a miracle of
audition and understanding for which Solomon thanked God profusely.
It takes its name from the story of Solomon and the ant (naml),
mentioned in verse 18. The surah both opens and closes by describing
the Quran as joyful news for the believers and a warning for others. It
gives stories of past prophets and the destruction of the communities
that disbelieved in them. lllustrations are given of the nature of God’s
power, contrasted with the total lack of power of the “partners” they
worship beside Him, and descriptions are given of the Day of
Judgement for those who deny it.

In the commentary of Majma’ul Bayan, it is written that the reward for
reciting this surah is compared to ten times the number of people alive
during the time of Prophet Suleiman (a.s.), Hud (a.s.), Shu’aib (a.s.),
Saalih (a.s.) and Ibrahim (a.s.). In the commentary of Burhan it is
written that if this surah is written on deerskin and kept in the house,
then no dangerous creature (e.g. snake) will come near the house. This

L has been narrated by Imam Ja’far as-Sadiq (a.s.)

22 o\ AV e

B TR 1)




Sdrat an-Naml

-_ ais ST 043 e Lo 2

O' Allah send Your blessings on Muhammad
and the family of Muhammad.
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allahumma salli ‘ala muhammadin wa ali muhammadin
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In the Name of Allah,
the All-beneficent, the All-merciful.

e (b Lid iy S 1ol

Hedg & a1 ¥ S 9971 FII IR IHcqed cAE= gl
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Ta, Sin. These are the signs of the Qur'an and a
manifest Book,
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a guidance and good news for the faithful i
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—those who maintain the prayer and pay the zakat,
and who are certain of the Hereafter.
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alladhina yuqgimidna s-salata wa-yu tiina z-zakata wa-hum bi-I- 'akhirati hum




Sdrat an-Naml

; 5;
_‘E\
Co «©

o8 I3 1) G5 5230 Gt Y
(£ osies

As for those who do not believe in the Hereafter, We |
have made their deeds seem decorous to them, and |:
so they are bewildered.
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They are the ones for whom there is a terrible

punishment, and they are the ones who will be the
biggest losers in the Hereafter.

h Jt Ltaosls :«/'T,:J;lc".g’ﬁd:/“& 2 Lyfdsy

agl e g, s AT gf I § 3R 96 § Y @R & IcFed "1 & @A

'ula’ika lladhina lahum s u |- ‘adhabi wa-hum f7|-’akhirati humu |-’akhsariina |




Sdrat an-Naml

t®\

413 s o5 530 m G AT e

{ Indeed you receive the Qur'an from One who is all-
wise, all-knowing.
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{When Moses said to his ﬁmﬂ%ﬁ ‘Indeed | descry a fire! | !

will bring you some news from it, or bring you a
firebrand so that you may warm yourselves.’
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So when he came to it, he was called: ‘Blessed is He

who is In the fire and who is [as well] around it, and
immaculate is Allah, the Lord of all the worlds!’
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{ ‘O Moses! Indeed | am Allah, the All-mighty, the All-
wise.’
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{‘Throw down your staff!’ And when he saw it wriggling, |
as If it were a snake, he turned his back [to flee], :
without looking back.
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‘O Moses! ‘Do not be afraid. Indeed the apostles are
not afraid before Me,

‘ uzz_fbju.'??d?/u:agjl:d/.‘u.‘?;uf(:f}”;’/éfﬂﬁ

"T @ T Al ATECE A AT I ST G A,
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{ barring someone who does wrong and then makes up
with goodness for [his] fault, for indeed | am all- |:
forgiving, all-merciful.’
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‘Insert your hand into your bosom. It will emerge

white, without any fault, —among nine signs for
Pharaoh and his people.
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Indeed they are a transgressing lot.’ i
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But when Our signs came to them, as eye-openers,
they said, ‘This is plain magic.’
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{ They impugned them —though they were convinced in |

their hearts— wrongfully and defiantly. So observe
how was the fate of the agents of corruption!
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{ Certainly We gave David and Solomon knowledge, and |

they said, ‘All praise belongs to Allah, who granted
us an advantage over many of His faithful servants.’
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{ Solomon inherited from David, and he said, ‘O people! |
We have been taught the speech of the birds, and |:
we have been given out of everything.
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Indeed this is a manifest advantage.’ f
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[Once] Solomon’s hosts were marched out for him,
comprising jinn, humans, and birds, and they were
held in check.
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When they came to the Valley of Ants, an ant said, ‘O
ants!
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Enter your dwellings, lest Solomon and his hosts
should trample on you while they are unaware.’
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Whereat he smiled, amused at its words, and he said,
‘My Lord! Inspire me to give thanks for Your
blessing with which You have blessed me and my
parents,
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and that | may do righteous deeds which may please
You, and admit me, by Your mercy, among Your
righteous servants.’
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[One day] he reviewed the birds, and said, ‘Why do |
not see the hoopoe? Or is he absent?’
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will surely behead him, unless he brings a clear-cut
excuse.’
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{He did not stay for long [before he turned up] and said, |
‘l have alighted on something which you have not |:
alighted on, and | have brought you from Sheba a
definite report.
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fa-makatha ghayra ba'idin fa-qala 'ahattu bi-ma lam tuhit bihi wa-ji'tuka min
saba’in bi-naba’in yaqinin
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| found a woman ruling over them, and she has been
given everything, and she has a great throne.
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| found her and her people prostrating to the sun

Instead of Allah, and Satan has made their deeds
seem decorous to them
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{ —thus he has barred them from the way [of Allah], so
they are not guided—
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{ so that they do not prostrate themselves to Allah, who |
brings out the hidden in the heavens and the earth, |:
and He knows whatever you hide and whatever you

disclose.
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{ Allah—there is no god except Him—is the Lord of the |
Great Throne.’
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He said, ‘We shall see whether you are truthful, or if
you are one of the liars.’

| e U ERZ e FE TS unlh I Sl ur

3HA gl "I gH W AQ T T R W FET I J T ®

qala sa-nanzuru 'a-sadaqta 'am kunta mina |-kadhibina




Sdrat an-Naml

Take this |letter of mine and deliver it to them. Then
draw away from them and observe what [response]
they return.’
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idhhab bi-kitabi hadha fa- alqih ’ilayhim thumma tawalla ‘anhum fa-nzur
madha yarji ina
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She said, ‘O [members of the] elite! Indeed a noble
letter has been delivered to me.
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{ It is from Solomon, and it begins in the name of Allah,
the All-beneficent, the All-merciful.
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’ [It states,] “Do not defy me, and come to me in
submission.”’
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She said, ‘O [members of the] elite! Give me your
opinion concerning my matter. | do not decide any
matter until you are present.’
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They said, ‘We are powerful and possess a great
might. But it is up to you to command. So see what
you will command.’
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She said, ‘Indeed when kings enter a town, they
devastate it, and reduce the mightiest of its people
to the most abased. That is how they act.
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{ | will send them a gift, and | shall see what the envoys
bring back.’
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{So when he came to Solomon, he said, ‘Are you aiding |
me with wealth? What Allah has given me is better }|:
than what He has given you.
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Rather you are exultant over your gift!
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Go back to them, for we will come at them with hosts |
which they cannot face, and we will expel them from |
it, abased, and they shall be degraded.’
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He said, ‘O [members of the] elite! Which of you will
bring me her throne before they come to me in
submission?’

JU‘?LT}L!&"’LJM% ufu:ﬁ‘“ !/_o-;,bl‘f_j;/"’;‘_ﬁ )/gdw,/g ;;
| U e S i Mﬁw w5 E \

| 5w (it @) e, "t EERY e e sewT g 9w &Y 9w e 8, |
U ggol & 3 AT AR T AY I A"

qala ya-'ayyuha |-mala'u 'ayyukum ya’tini bi- ‘arshiha qabla ‘an ya tdani
muslimina
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An afreet from among the jinn said, ‘I will bring it to
you before you rise from your place. Indeed | have
the power for it and am trustworthy.’
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The one who had knowledge of the Book said, ‘I will
bring it to you in the twinkling of an eye.’
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{So when he saw it set near him, he said, ‘This is by the |
grace of my Lord, to test me if | will give thanks or |:
be ungrateful.
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And whoever gives thanks, gives thanks only for his
own sake. And whoever is ungrateful [should know
that] my Lord is indeed all-sufficient, all-generous.’
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He said, ‘Disguise her throne for her, so that we may |
see whether she Is discerning or if she is one of the |
undiscerning ones.’
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{ So when she came, it was said [to her], ‘Is your throne |
like this one?’ She said, ‘It seems to be the same, |:
and we were informed before it, and we had
submitted.’
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She had been barred [from the way of Allah] by what

she used to worship besides Allah, for she belonged |
to a faithless people. '
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| It was said to her, ‘Enter the palace.”’ So when she saw |
it, she supposed it to be a pool of water, and she |:
bared her shanks. He said, ‘It is a palace paved with |
crystal.’ [
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{She said, ‘My Lord! Indeed | have wronged myself, and |
| submit with Solomon to Allah, the Lord of all the |:
worlds.’
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| Certainly We sent to Thamud Salih, their brother, [with

the summons:] ‘Worship Allah!’ But thereat they
became two groups contending with each other.
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He said, ‘O My people! Why do you press for evil
sooner than for good? Why do you not plead to
Allah for forgiveness so that you may receive His
mercy?’
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{ They said, "We take for a bad omen you and those who |
are with you.’ He said, ‘Your bad omens are with |
Allah. Rather you are a people being tested.’
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There were nine persons in the city who caused
corruption in the land, and did not bring about any
reform.
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wa-kana fi |l-madinati tis ‘atu rahtin yufsidina fi |- ‘ardi wa-la yuslihina
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They said, ‘[Let us] swear together by Allah that we
will attack him and his family by night.
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Then we will surely tell his heir that we were not
present at the murder of his family and we indeed
speak the truth.’
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They devised a plot, and We [too] devised a plan, but
they were not aware.
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wa-makarid makran wa-makarna makran wa-hum /a yash ‘uriina
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{ So observe how was the outcome of their plotting, as
We destroyed them and all their people.
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So there lay their houses, fallen in ruin, because of |
their wrongdoing. There is indeed a sign in that for a |
people who have knowledge.
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’ And We delivered those who had faith and were
Godwary.
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wa- ‘anjayna lladhina 'amanu wa-kanda yattaquna
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And Lot, when he said to his people, ‘What! Do you |
commit this indecency while you see [with your own |
eyes]? '
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Do you approach men with [sexual] desire instead of
women?! Rather you are a senseless lot!’
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‘a- innakum la-ta'tina r-rijala shahwatan min ddni n-nisa’i bal ‘antum gawmun
tajhaluna




Sdrat an-Naml

But the only answer of his people was that they said, |
‘Expel Lot’s family from your town! They are indeed |
a puritanical lot.’
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fa-ma kana jawaba qawmihi 'illa "an qald akhrijd 'ala ldtin min garyatikum
‘innahum 'unasun yatatahhariina
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So We delivered him and his family, except his wife.
We ordained her to be among those who remained
behind.
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Then We poured down upon them a rain [of stones].
So evil was the rain of those who were warned!
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wa-'amtarna ‘alayhim mataran fa-sa'a mataru |-mundharina
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Say, ‘All praise belongs to Allah, and Peace be to His
servants whom He has chosen.’ Is Allah better, or
the partners they ascribe [to Him]?
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Is He who created the heavens and the earth, and |
sends down for you water from the sky, whereby We |:
grow delightful gardens, whose trees you could _'
never cause to grow... ? [
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{ What! Is there a god besides Allan? Rather they are a
lot who equate [others with Allah].
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Is He who made the earth an abode [for you], and

made rivers [flowing] through it, and set firm
mountains for it, and set a barrier between the two
seas... ?
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‘am-man ja ‘ala |- 'arda qararan wa-ja ala khilalaha 'anharan wa-ja ala laha
rawasiya wa-ja ala bayna |-bahrayni hajizan
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What! Is there a god besides Allah? Rather most of
them do not know.
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Is He who answers the call of the distressed [person] |
when he invokes Him and removes his distress, and |:
makes you the earth’s successors... ?
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’ What! Is there a god besides Allah? Little is the
admonition that you take.
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Is He who guides you in the darkness of land and sea
and who sends the winds as harbingers of His
mercy... ?
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What! Is there a god besides Allah? Exalted is Allah
above [having] any partners they ascribe [to Him].

| B u‘”’ 4—ULUJ' o3l J u"(a.ub}g(l/’pu W c—l»/;ldfa’l/ Z.,udl
‘ Ut ek L7 KJIJ)’

FIT Hedls F AT H$ 3 W o7 8?2 3=9 ¢ Hoae, 30 NF T AN d a0 8

‘a-'ilahun maa llahi ta'ala llahu ‘amma yushrikina
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Is He who originates the creation, then He will bring it |
back, and who provides for you from the sky and the}:
earth... ? §
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{What! Is there a god besides Allah? Say, ‘Produce your|
evidence, should you be truthful.’ i
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‘a-'ilahun ma‘a llahi qul hatad burhanakum 'in kuntum sadiqina
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Say, ‘No one in the heavens or the earth knows the
Unseen except Allah, and they are not aware when
they will be resurrected.’
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{ Do they comprehend the knowledge of the Hereafter?
No, they are in doubt about it. Rather they are blind
to it.
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The faithless say, ‘What! When we and our fathers
have become dust shall we indeed be raised [from
the dead]?
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wa-qala lladhina kafariu 'a-’idha kunna turaban wa-’aba’una 'a-’inna la-
mukhrajuna
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Certainly we and our fathers were promised this
before. [But] these are just myths of the ancients.’
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la-qad wu ‘idna hadha nahnu wa-'aba’una min qablu ’'in hadha ’illa "asatiru |- ’
‘awwalina
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Say, ‘Travel over the land and then observe how was
the fate of the guilty.’
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Do not grieve for them, and do not be upset by their
guile.
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wa-la tahzan ‘alayhim wa-I1a takun fT dayqgin mimma yamkuriina
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They say, ‘When will this promise be fulfilled, should
you be truthful?’
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wa-yaqadliina mata hadha |-wa 'du 'in kuntum sadiqina
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Say, ‘Perhaps right behind you there is some of what
you seek to hasten.’
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Indeed your Lord is gracious to mankind, but most of
them do not give thanks.
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wa-‘inna rabbaka la-dhd fadlin ‘ala n-nasi wa-lakinna 'aktharahum la
ashkurina
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Your Lord indeed knows whatever their breasts
conceal, and whatever they disclose.
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wa- ‘inna rabbaka la-ya lamu ma tukinnu sudidruhum wa-ma yu linina
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{ Thereis no invisible thing in the heaven and the earth
but it is in a manifest Book.
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Indeed this Qur 'an recounts to the Children of Israel
most of what they differ about,
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and it is indeed a guidance and mercy for the faithful.
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Indeed your Lord will decide between them by His |
judgement, and He is the All-mighty, the All-knowing.|:
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‘inna rabbaka yaqdi baynahum bi-hukmihi wa-huwa |- ‘azizu |- ‘alimu
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{ So put your trust in Allah, for you indeed stand on the
manifest truth.
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Indeed you cannot make the dead hear, nor can you
make the deaf hear the call when they turn their
backs [upon you],
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nor can you lead the blind out of their error. You can
make only those hear who believe in Our signs and
who have submitted.
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wa-ma ‘anta bi-hadri |- ‘'umyi ‘an dalalatihim 'in tusmi‘u ‘illa man yu minu bi-
‘ayatina fa-hum muslimina
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{And when the word [of judgement] falls upon them, We|
shall bring out for them an Animal from the earth |:
who shall speak to them that the people had no faith

In Our signs.
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wa- idha waqa a |l-gawlu ‘alayhim 'akhrajna lahum dabbatan mina |- ardi
tukallimuhum anna Nn-nasa kanu bi-'ayatina la ydqinidna
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{ The day We shall resurrect from every nation a group
of those who denied Our signs, and they shall be

held in check.
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wa-yawma nahshuru min kulli ‘'ummatin fawjan mimman yukadhdhibu bi-
ayatina fa-hum yiza dna
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{ When they come, He will say, ‘Did you deny My signs
without comprehending them in knowledge? What
was it that you used to do?’
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hatta 'idha ja a qala 'a-kadhdhabtum bi-’ayati wa-lam tuhita biha ‘ilman
‘ammadha kuntum ta malina
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And the word [of judgement] shall fall upon them for
their wrongdoing, and they will not speak.
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wa-waqa a |l-qawlu ‘alayhim bi-ma zalami fa-hum Ia yantiqina




Sdrat an-Naml

515 4 1950 S s “’“T‘;Csrj

o 4

§ATY (ohali psll O uu% Gyfel

{ Do they not see that We made the night that they may
restin it, and the day to provide visibility. There are |
Indeed signs in that for a people who have faith.
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{ The day when the trumpet will be blown, whoever is in
the heavens will be terrified and whoever is on the |:
earth, except whomever Allah may wish, and all will

come to Him in utter humility.
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{ And you see the mountains, which you suppose to be
stationary, while they drift like passing clouds — |
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the handiwork of Allah who has made everything
faultless. He is indeed well aware of what you do.
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suna llahi lladhi "atqana kulla shay’in ‘innahia khabirun bi-ma taf aliina
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Whoever brings virtue shall receive [a reward] better

than it; and they shall be secure from terror on that
day.
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man ja'a bi-lI-hasanati fa-lahd khayrun minha wa-hum min faza'in yawma’idhin |
‘aminidna
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{ And whoever brings vice —they shall be cast on their |
faces into the Fire [and told:] ‘Shall you be requited |:
except with what you used to do?’
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kuntum ta malina
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‘Indeed | have been commanded to worship the Lord
of this city who has made it inviolable and to whom
all things belong,
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{ and | have been commanded to be among those who
submit [to Allah],
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and to recite the Qur'an.” So whoever is guided is
guided only for his own sake, and as for him who
goes astray, say, ‘| am just one of the warners.’
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And say, ‘All praise belongs to Allah. Soon He wili
show you His signs, and you will recognize them.’
And your Lord is not oblivious of what you do.
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wa-quli |-hamdu li-llahi sa-yurtkum "ayatihi fa-ta ‘rifdnaha wa-ma rabbuka bi-
hafilin ‘amma ta malina
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O' Allah send Your blessings on Muhammad
and the family of Muhammad.
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allahumma salli ‘ala muhammadin wa ali muhammadin
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Please recite
Surat al-Fatihah
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